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Projet de loi portant revision de la loi 

du 14 aoOt 1920 sur les loyers (1). 
Wetsontwerp tot herziening der huis­ 

huurwet van 14 Augustus 1920 (1 ). 

Tl~XTES COORDONNÉS 
PAR LA SECTION CENTRALE. 

CHAPITRE PREMIER. 

De la prorogation des baux à loyer. 

Aurrcts PREMIER, 

§ L - Tout locataire, ancien loca­ 
taire, sous-locataire ou ancien sous­ 
locataire a,· dans les limites ci-après 
déterminées, le droit de continuer à 
occuper les lieux par lui habités, 
même si l'entrée dans lesdits lieu» 
est postérieure à la mise en viyueut· 
de la p1·ésente loi (2), aux con di lions 
de son bail, écrit ou verbal, et con­ 
formément aux dispositions ci-après, 
jusqu'à la date de l'année i9~ö, cor­ 
resporidant à la date de (2) l'entrée 
en jouissance. 

Le bailleur qui, pour celle époque 
ou pour une date postérieure, vou- 

. TlfüSfEN SAMENGROROEND 
DOOR DE MlDDENAFDEELING . 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Huurverlenging. 

Esasrs ARTIKEL, 

§ t. - Elke huurde!', vroegere 
huurder, onderhuurder of vroegere 
onderhuurder is, binnen ile hierna 
bepaalde grenzen, gerechtigd om 
het door hem bewoonde perceel 
verder te betrekken, zelf:; wanneer 
gezegd perceel slechts 11a he! in we1·­ 
king treilen · dezer wet betrokken 
werd (2), Lot het tijdstip van hel jaar 
i92ö overeenstemmend met den da­ 
tum der (~) ingenoureding, op de 
voorwaarden zijuer schriftelijke of 
mondelinge huur en overeenkomstig 
de navolgende bepalingen. 

De verhuurder, die de verlengde 
huur wil doen eindigen op dit tijd- 

( 1) Projet de loi, n° 24ö. 
Rappórt. 11° 570. 
Amcndcmenls, n•s 57f, 573, 576 et 

58ö. 
Texte adopté an premier vole, n° 087. 

(2) Amendements du Con verncmeut 
admis par la Scctlon centrale, 

(l} Wetsontwerp, n' 245, 
\' erslag, nr 370. 
Amendementen, n" 37i, 373,576 en 

58~. 
Teksl in eerste lezing aangenomen, 
n' 587. 

(2) Amendementen van de Regeerlng 
.aangeucmen door de Middenafdccling. 
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dra mettre fin au bai I prorogé sera 
tenu de donner un préavis de six 
mois. - 

A dater dut ,r juillet f926,]e co1iàé 1 
sera don hé conformément à l'ai'! iele 
i 756 du Code civil. 

§ 2. - Pou» les maisons détruites 
par faits de guerre, qui ont été 
reconstruites et sont encore aciuelle­ 
ment inhabitées, ou qui seront recon­ 
struites, le locataire du logement au 
moment de la destruction, est consi­ 
déré comme a, cien locataire et occu­ 
pant actuel; à condition que, dan« le 
mois de la mise en vigueur de la 
p1'ésefrtè loi ou dans le mois_ à dater 
del' ochènemen! de la reconstruction, 
il [asse connaitre à ïancien bailleur 
ou à· son cessionnaire, par lettre re­ 
commandée à la post«, son intention 
d'occuper la maison reconstruü«. 

Cepe1idanl; si l'ancien bailleu?' on 
cessio1mafre ad ress« à t' ancien loca­ 
taire, ·par leure recommandée à la 
poste, wne mise en demeure d'avoit· à 
faire connaître son intention ; le ·délai 
d'un mois court à dater · de cette mise 
en tlemeùre.même si elle a lieu tinté­ 
rieurement à l'achèvement de la 
reconstruction, 
Les disposiiions des alinéas précé­ 

dent» ne sont applicables que sous 
résàve de îexecution des concentions 
ayant date certaine antérieurement à 
Lentréeen i:iguettrde la présente loi, 
et sans préjudice aux dispositions 
de la loi du 9 avril 1921 rëlatioe 
au bail à f e1;mP, dans · tes régions 
dévastées et sauf' application de 
l'article 13. (1) · 

§ 5. _;_ La prorogation ne s'ap­ 
plique 'pas aux clauses d'option 
d'achat. 

{i) llédaoüou proposée par la Secl ion 
eeutrale. 

stip of op een lateren datum is ver­ 
plicht op1.eggit1g te doen zes maand 
le voren. 

VàilâFt .. Juli'1926 wordt de opzeg­ 
ging_ gedaa1i overeenkomstig artikel 
17.36 Van het Bui•gcrlijk Wethoek. 
§ 2. - Voor de wegei1S oorlogsfeiten 

vernielde lmizeri: die ·wcderopgebouwd 
werden en thans nog onbewoond 
zijn, of die zullen wederopgebouwd 
wo1Ylc1i, uiord: de huurder de» uiotm­ 
gelegcnheid op ket oogenblik der ter­ 
nieluu; als vroegere huurder en hui­ 
dige bewoner àd.lige,zien, mits hij, bin­ 
nen ééne maand na het in we1'1âng 
treden dezer wet o.f' binnen ééne maand 
vanaf het voltrekken. van den toederop­ 
bomv, ádn den v1·oegeren vàlm1wde1·of 
aan dezes overnemer bij ter post aan­ 
geteckrndcn brief kennis geeft van zijn 
voornemen - om het wederopgebouwd 
huis tebetrelcken _ 

Eth ter, indien de oroeqere rerhuur­ 
tle» of ove1'1iemer den vroëgét·en lm urder 
in mora stelt, bij ter post· aanqetee­ 

. kenden brief, zijn roornemen te doen 
. kennen, loópt de termijn van ééne 
maand uuui] deze in mora stelling, 
zelfs ivannte1· zij geschiedt vóór het 
voltrekken vaii den wederopbouw. 

De bepafrllgen nm d~ vorige ali­ 
ne-a' s .zijn slechts van toepassing onder 
vcorodunu! _ vtm ·cte tenuitvoerlegging 
der ocereenkomsten met t:asten datum 
vóór het in wirking treden dezer· wet, 
en onverminderd de bepatingen der 
wet ran 9 A pril 1921 op de landpach­ 
ten in de verwoeste streken 'ert bêlwit.;, 
dens toepassùig van artikel 13 (i ). 

§ 5. - D~ verlenging is niet van 
toepassiugop de bedingen inzake 
optie tol aankoop. 

( 1) 'l'ekst voorgesteld door de Midden~ 
afdecling. 
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§ 4. - En cas de décès du loca­ 
taire, le bénéfice de la prorogation 
s'étend à tous ceux qui habitaient 
avec lui depuis six mois au moins, 
à l'exclusion des employés et gens 
de service. Le délai de six mois 
n'est pas applicable au conjoint. 

§ ~- - Le bénéfice de la proroga­ 
tion n'est pas acquis aux locataires 
ayant pris à bail un immeuble dont 
le loyer annuel dêpassait au 1er août 
·19i4: 

41000 francs à Bruxelles, Etter­ 
beek, Ixelles, Mole11brck-S:1int-Jean, 
Saint-Gilles, Saint- Josse-t en-Noode, 
Schaerbeek, Anderlecht, Forest, 
Uccle, Watermael-Boitsfort, Jette­ 
Saint-Pierre, Koekelberg, Woluwe­ 
Saint-Lambert, Vv oluwe-St- Pierre, 
Auderghem et dans les communes 
de plus de 100,000 huhitunts; 

5,000 francs dans les communes 
de 50,000 à 100;000 hahitants ; 

1 ;800 francs dans Jes communes 
de 2,000 à (1) f>O;OOO habitants ; 

600 francs dans les communes 
de moins de 2,000 habitants. 

Quand !a sous-location a élé ad­ 
mise, même tacitement, par le bail­ 
leur, il n'est tenu compte, pour la 
taxation du taux de location, que de 
la part proportionnelle (i) du loyer 
aflé!enle á la partie d'immeuble 
réellement occupée par le locataire 
principal ( i ), 

§ 6. - Sauf dans le cas de motifs 
graves cl dans les cas où le bailleur 

(1) Amendements <lu Gouvernement 
admis par la Section centrale. 

La Section centrale propose de Iormer 
un article spécial <lu § ü. 

§ 4. - Bij overlijden . van den 
huurder of vróegeféh huurd·er ge­ 
nieten zij, die sedert ten minste zes 
maand bîj hem _inwoondêh, hiefuit­ 
sondering van bedienden en Hîênst­ 
boden, het voordeel van de huur­ 
verlenging. Het tijdsbestek van zes 
maand geldt niet voor. eeh van de 
echtgenooten. 

§ ~. - Het voórdeël der verlen­ 
ging geldt niet voor de huurders die 
een vast goed in huur hebben geno­ 
men, waarvan de jaarlijksche huur­ 
prijs op 1 Augustus t914 over­ 
schreed : 

4,000 frank te Brussel, Etterbeek, 
Elsene, Sint-Jans-Molenbeek, Sint­ 
Gillis,Sin t-Joost-ten-Noode, Schaar­ 
beek, Anderlecht, · Vorst, Ukkel, 
Wutermaal-Boschvoorde, Sint-Pie­ 
ters-Jette, Koekelberg, Sint-Larn­ 
hrcchts-Woluwc, Sinl-Pieters-Wo­ 
luwe, Auderghem en in de gemeen­ 
ten van meer dari 100,000inwoners; 

5,000 frank in de geinee11ten van 
ö0,000 tot 100,000 inwoners; 
f ,800 frank in de gemeenten van 

· 2,000 tot (i) ?î0,000 iuwoners , 
6Q0 frank in de gemeenten van 

minder dan 21000 .inwoners. 
Wanneer de onderverhuring zelfs 

stilzwijgend werd aangenornéu door. 
den verhuurder, wordt alleen het 
evem·edig deel van den (1) huurprijs 
betreffende het door den voornamen 
huurder (1) werkelijk bewoond ge­ 
deelte van het vast goed in aanmer­ 
king genomen tot bepaling van het 
bedrag van den huurprijs. 

§ 6. - Behalve wanneer er ge­ 
wichtige redenen aanwezig zijn cil 

'.1) Amendementen van de Begeerlng 
aangenomen door Lie Middc1)af<leeli11g. 

De Middcnäfdecling stelt voor, § 5 als 
afzonderlijk artikel op te nemen. 
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veut habiter lui-même les lieux loués 
ou les faire habilt'i- par ses ascen­ 
dants, ses descendants ou ('I) ceux 
de son conjoint, les locataires d'ha­ 
bitations soustraites à la proroga­ 
tion prévue par la présente loi ont 
droit à un préavis d•1111 an à <later 
du jour où prend fin la prorogation 
dont ils jouissent en vertu de la loi 
du H, août i920 (2). 

ART. 2. 

§ 1. - Ln prorogation s'applique 
aux lieux loués qui sont off eetés en 
même temps au logement du loca­ 
taire et à l'exercice de son commerce 
ou de son industrie.lorsque! c loyer 
annuel au {er août 1.914 ne dépas­ 
sait pas les taux prévus à l'article 
prrm1er. 

La prorogation s'applique égale­ 
ment aux lieux loués qui sont affec­ 
tés en même temps an logement du 
locataire et à l'exercice d'une ex­ 
ploitation agricole, lorsque Ic loyer 
annuel au t-r août -f9i.J ne dépassait 
pas la somme de ö00 francs. Toute­ 
fois, le locataire ne jouira de la pro­ 
rogation que s'il a entretenu el en­ 
tretient les terres en bon état. (3) 

§ Jbis, - E11 ce q11i concerne les 
inime11bles et partie» d'immeubles 

( i) Amendement adopté par la Section 
centrale. 

(2) La Section centrale propose de for­ 
mer un article spécial de cc § el de Ic 
reporter au chapitre des cc Dispcsitions tmn. 
sitoires ». 

(3) La Section centrale propose la sup­ 
pression de la dernière phrase du 2e alinéa 
du§ \•r. (cf. art, 4.) 

ingeval de verhuurder het ver­ 
huurd perce ri wil zelf betrekken of 
het laten betrekken door zijne voor­ 
en nazaten of(l) die van ziju echtge­ 
noot, hebben de huurders van wo­ 
ningen, waarop de bij deze wel voor­ 
ziene verlenging niet van toepassing 
is, recht op ecne opzegging van één 
jaar vanaf den dag waarop de ver­ 
lenging, welke zij genieten krachtens 
de wet van 14 Augustus 1920, een 
eind neemt (2). 

ART. 2. 

§ f. - De verlenging is van toe­ 
passing op de verhuurde perceelen 
welke tegelijk tot woning van den 
huurder strekken en voor dezes han­ 
del of nijverheid dienen, indien de 
[anrlijksehc huurprijs op i Augus­ 
tus 1914 de bij artikel 1 bepaalde 
bedragen niet overschreed. 

De verlenging is eveneens van 
toepassing op de verhuurde per-· 
ceelen, welke tegelijk tot· woning 
van den huurder strekken en voor 
een landbouwbedrijf dienen, indien 
de jaarljjksche huurprijs op J Augus­ 
tus 1914 de som van !J00 frank niet 
overschreed. De verlenging komt 
echter aan den huurder alleen dan 
ten soecle wanneer hij de gronden 
in goeden staal heeft onderhouden 
en onderhoudt (5). 

§ Jbis. - If/at aangaat de i:aste 
goederen m grderlte11 van vaste go::- 

( 1) Amendement aangenomen door de 
atiddenafdeeling. 

(2) De Mid<lenafdeeling steil voor, deze 
§ als een afzonderlijk artikel. op le nemen 
in het hoofdstuk <( Overgangsbepalingen n 

(3) De Middenafdeeling stelt voor, den 
laatsten volzin van lid 2 vau § i te doen 
wegvallen ( cf. art. -'). 



(5) 

qui, au moment de la mist en vigw:m· 
de- la pré:wite foi, n'étaient pas habi­ 
tuellement offerts en location, le bail 
ne sera pas soumis à prorogation à 
condition que les parties en aient 
ainsi com,enu expressément et par 
éc1·it ('I). 

§ ~- - La prorogation ne s'ap­ 
plique pas : 
f O Aux lieux· loués 'à usage exclu­ 

sivement commercial ou industriel 
et affectés à cet usage au i ei· mars 
i922; 

~0 Aux villas, maisons de cam­ 
pagne ou autres habitations de plai­ 
sance que lt~ locataire ne loue ou 
n'occupe que pendant une partie Je 
l'année. 
Elle ne peut être invoquée pour 

mettre obstacle à l'exécution de Ira­ 
vaux d'utilité publique on s'il s'agit 
d'immeubles appartenant à des 
administrations publiques et des­ 
tinés à être affectés à un service 
d'intérêt général ('2). • 

ART, 5. 

§ -1. - La prorogation a lieu de 
plein droit. 

§ 2. - Toutefois, le bailleur a le 
droit soit de se refuser à la proroga­ 
tion, soit d'en solliciter le retrait.s'il 
jus li fie de motifs spécialement graves 
existant dans son chef ou dans celui 
du locataire ou ancien locataire, 
sous-locataire ou ancien sous-Ioca­ 
taire, à apprécier par le juge. 

(1) Amendement de M. Poucelet adopté 
par la Secriou centrale. 

(2) La Section centrale propose de 
îormer un § distinct du dernier alinéa 
de l'article 2, 

deren, die, bij het in werking trede" 
deser wet, 9ewoo11lijk nîtt le huw· 
gesteld uierden, is de vtrle119fo9 niet 
van toepussfoy up de h11m·ovet­ 
eenkomst, mits pat·lijm aldus uit­ 
drukkeli] k en schriftelijk otn·eeii­ 
qekome» zij11 °(1). 

§ 2. - De verlenging is niet van 
toepassing : 

1° Op de perceelen die uitsluitend 
voor handel of nijverheid werden 
verhuurd en die op 1 Maart !922 
daartoe werden gebruikt ; 

2° Op villa's, buitenverblijven of 
andere lustwoningen, welke de 
huurder slechts tijdens een deel van 
het jaar huurt of betrekt. 

Zij knn niet ingt>rocpen worden 
om de uitvoering van werken van 
algemeen nut te verhinderen, of 
wanneer het vaste goederen geldt, 
die aan openbare besturen toebe­ 
hoeren en bestemd zijn om voor een 
dienst van algemeen belang te wor­ 
den gebruikt (2). 

AnT. 5. 

§ t. - De verlenging geschiedt. 
van rechtswege. 

§ 2. - De verhuurder is echter 
gerechtigd hetzij om de verlenging · 
te weigeren, hetzij om de intrekking 
daarvan aan te vragen, indien hij, 
zijnerzijds of van de zijde van den 
huurder of vroegeren huurder, on­ 
derhuurder of vroegeren onderhuur­ 
der, het bestaan bewijst van bijzon­ 
der gewichtige redenen, waarover 
de rechter oordeelt. 

( 1) Amendement-Poncelet aangenomen 
dooi· de· MidJenafdecling. 

(2) Ile Mithlcuafdeeling steil voort tie 
laatste alinea van artikel 2 op le nemen 
als een afzonderlijke §. 



[ j\O 40~ ] ( 6 ) 

Dans cc cas, le bailleur doit, dans 
un délai maxim urn tie I rois mois, 
à partir du moment où le motif 
grave a pris naissance, intenter sa 
demande en justice, en Iaisânt con­ 
naître les motifs de l'opposition ou 
de la demande de rctrnit. 

Ce délai est fixé sous peine de 
déchéance. 

Le bailleur peut invoquer comme 
motif grave qu'il est dans la néces­ 
sité d'occuper lui-même ou de faire 
occuper les lieux loués par ses as­ 
cendants ou descendants ou ceux de 
son conjoint ( t ). 

§ 5. - Le bailleur peul de même 
s'opposer à la prorogation ou en Je­ 
mander le retrait, à la condition de 
fournir au preneur ou à l'ancien 
preneur une habitation suffisante (2) 
à ses besoins, suivant sa condition et 
son état, aux conditions du bail .sauf 
réduction proportionnel le de loyer(2) 
et sans qu'il puisse y avoir de ce 
chef pour Îc locataire ni pertes, ni 
frais. · 

Dans les cas vises aux§§ 2 et 3 
ci dessus (2), le juge peut décider 
que; moyennant une réduction de 
loyer, à fixe!' par lui, partie de la 
maison louée -sera mise à la disposi­ 
tion soit du bailleur, soit de ses 
ascendauts, descendants ou ceux de 
son conjoint. (5) 

{1) La Section centrale propose de for­ 
mer un paragraphe distinct du dernier 
alinéa du § 2, 

(2) Amendements du. Gouvemement 
adoptés par la Section centrale. 

(5) La Seeliou centrale propose de fo1·­ 
mer un paragraphe distinct <le I'ali uéa 2 
du§ 5. 

In dit geval moet de verhuurder, 
binnen den lijd van ten hoogste 
drie maand vanaf het oogenhlik 
waarop de gtwichtige reden zich 
voordeed, zijne rechtsvordering in­ 
stellen en levens de redenen opge­ 
ven, waarom hij zich legen de ver­ 
lenging verzet of dezer intrekking 
aanvraagt. 

Deze termijn wordt vastgesteld 
op str affe van vervallenverklaring. 

De verhuurder kan als gewichtige 
reden doen gelden dat hij genood­ 
zaakt is, het verhuurd perceel zelf 
te betrekken ofwel door zijne voor­ 
of nazaten of die van zijn echtgenoot 
te doen betrekken (i). 

§ 5. -· De verhuurder kan zich 
ook legen de verlenging verzetten of 
de intrekking daarvan aanvrilgen, 
mils hij aan den huurder of vroe­ 
geren huurder eene woning, vol­ 
doende aan zijne behoeften volgens 
zijn 1·a1ig en stand, verstrekt volgens 
de voorwaarden der huurovereen­ 
komst, behoudens evenredige ver­ 
mindering van den huurprijs ('2) en 
zonder dat de huurder eenig verlies 
of oenige kosten uit dien hoofde mag 
ondergaan. 

ln de gevallen voorzien bij 
bovenstaande §§ 2 m 3 (2) kan de 
rechter beslissen dat, mils eene door 
hem te bepalen verruinderiug mu 
den huurprijs, een deel van het ver­ 
huurd huis ter beschikkina zal . ;:, 
gesteld worden hetzij van den ver- 
huurder, hetzij van dezes voor- of 
nazaten of van die van zijn echt­ 
genoot (5). 

(i) De ~liddena(deeling stelt voor, de 
slotalinea van§ 2 te schei tien van deze § 2 
en als een· afzonderlljke paragraaf op te 
nemen. 

(2) ,\ mcudementen van Je Ilegecring 
aangenomen door de Middcnufdeeling. 

(5) De lfüldenafdccling stelt voor, ali­ 
nea 2 vau § 5 Le scheiden vau deze § 5 eu 
als afzonderlijke paragraaf op te nemen. 
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§ 4. ~. Peut se refuser àlu proro­ 
gation on en demander Ic retrait, 
to1H Belge propriétaire au -f 8 mai 
rn22 d'un ou de plusieurs irnmeu­ 
bles qni exprime la volonté d'y (1) 
résider ou d'y foiré résider ses des­ 
cendants pour leur établissement .. 

Si Ic propriétaire habile déjà un 
de ses immeubles, il devra pour 
changer d'immeuble justifier· d'un 
intérêt légitime. 

§ 5. - La prorogation ne sera 
retirée aux locataires occupant l' im­ 
meuble ('2), que moyennant un préavis 
de six mois et uniquement dans la 
limite des locaux qui sont nécessaires 
au propriétaire ou à ses descendants, 
suivant leur condition et· leur état, · 
pour leur habitation et celle des per­ 
sonnes qui vivent habituellement avec 
enx. 

§ 6. - Dans tous les cas i:isés à 
l'article 3, si le bailleur n'occupepas 
ou ne fait pas occuper les lieux loues 
dans les trois mois du départ du 
locataire ou si l'occupation est Iic­ 
live, l'ancien preneur a droit à des 
dommages-intérêts, ainsi qu'à sa 
réinstallation, s'il y a lieu (5). 

(1) Amendement du Gouvernement 
adopté pnr la Section centrale, 

(2) Suppression du mot <1 Toutefois ,1 el 
modification proposée par le Gouverne­ 
ment d'accord avec la Section centrale. 

(5) Ilédaetion proposée par Ic Couver­ 
nement et admise par la Section Cent mie. 

Celle dlsposition formera un arllcle dis­ 
tinct (öbis). 

§ 4. - De verlenging kan gewei­ 
gerd of de intrekkji1g er van aan­ 
gevraagd worden door iederèn Belg, 
die op f S .Mei f922 eigenaar was 
van één of meer vaste goederen .en 
den wil te kennen geeft, daa,•în (f) 
te verbli] ven of er zijne nazaten bij 
hunne instelling te laten verblijven. 
Indien de eigenaar een zijner 

vaste goede hm reeds bewoont, moet 
hij, om van vast goed te veranderen, 
van een rechtmatig belang doen 
blijken. 

§ o. - Het voordeel van de ver­ 
lenging zal den huurders, die liet (2) 
vast goed bewonen, slechts ontno­ 
mcn worden mits zij zes maanden 
te voren verwittigd zijn cil enkel 
wat de lokalen betreft, welke de 
eigenaar of zijne nazaten, volgens 
hun rang en stand: nooclig hebben 
voor hunne huisvesting en voor die 
der personen welke gewoonlijk bij 
hen inwonen. 

§ 6. - In al de gevallen voo1'zien 
bij artikel 3, indien de verhuurder 
het verhuurde perceel niet betrekt 
of niet laat betrekken binnen drie 
maanden na het vertrek van den 
huurder, of indien hetslechts schijn­ 
baar betrokken wordt, heeft de 
vroegere huurder reehi op schade­ 
loosstelling, evenals op zijne weder­ 
instelling (5), indien daartoe termen 
zun, 

( 1) Amendèment. van de Hegeering 
aangenomen dool' de Mlddenaldeellng, 

('l) Weglating van het woord c1 echter » 
en wijziging, door de Ilegeerlng voorge­ 
sleld in onderling overleg met de füdùeu• 
atdeellng. 

(5) Tekst voorgesteld door de Begeering 
en aangenomen door de Middenafdêeling; 

Deze bepaling zal als afzonderlijk artl­ 
kei (ab'·') opgenomen worden. 
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§ 7. - Les dérogations prévues 
par le § .\\ du présent article ne 
sont pas opposables aux locataires 
qui appartiennent à l'une des caté­ 
gories suivantes (:1): 

Invalides de guerre, atteints d'une 
invalidité permanente d'au moins 
!JO p. e.: veuve, de guerre, ascen­ 
dants ayant recueilli la veuve ou les 
enfants de militaires morts pour la 
Patrie, sinistrés dont l'habitation a 
été détruite on rendue inhabitable 
par fait de guerre, chefs de famille 
ayant quai re enfants mineurs à leur 
charge, locataires âgés de 70 ans ou 
atteints.d'une maladie ou d'une infir­ 
mité grave dûment constatée, an­ 
ciens déportés atteints d'une inva­ 
lidité permanente d'au moins ~0 p. 
c., ·à moins que Ic propriétaire lui­ 
même ou ses enfants n'appartiennent 
à l'une de ces catégories. Toutefois, le 
propriétaire pourra dans tous les 
cas invoquer la disposition du § 4 
du présent article. 

§ 8. - Lorsque la p1'orogation 
est refusée ou retirée, si la famille 
du locataire, ancien locataire, sous­ 
locataire ou ancien sous-locataire 
comprend au moins quatre enfants 
habitant avec lui, ou si le locataire 
où sous-locataire est soit un ancien 
combattant, soit la veuve ou l'ayant. 
droit d'un militaire mort pour la 
Patrie, un préavis de six mois au 
moins sera accordé (2). 

(1) Rédaction proposée par le Gouver­ 
nement cl admise par la Section centrale. 

(2) Jlédaction proposée par Ic Gouver­ 
nement el admise par la Section centrale 
en remplacement des §§ 8 cl 9. 

§ 7. -- De afwijkingen, voorzien hij 
§ 4 van <lit artikel, kunnen niet 
tegengesteld worden aan .. <le huur­ 
ders, die tot een dei· volgendecatego­ 
rieên behooren (f) : 

Oorlogsinvaliden wier bestendige 
invaliditeit ten minste 50 t.h. bereikt, 
oorlogsweduwen, opgaande bloedver­ 
wanten die de weduwe of de kinderen 
van voor het Vaderland gesnep.velde. 
militairen hij zich opgenomen hebben, 
geteisterden wier woning wegens een 
oorlogsfeit vernield of onbewoonbaar 
gemaakt werd, gezinshoofden met 
vier minderjarige kinderen te hunnen 
laste, huurders die zeventig jaar oud 
of door eene behoorlijk. vastgestelde 
ziekte of zwaar lichaamsgebrek aan­ 
getast zijn, gewezen weggevoerden 
wier bestendige invaliditeit ten minste 
50 t. h. bereikt, tenzij de eigenaar 
zelf of zijne kinderen tot eene <lezer 
categorieën behoort. De eigenaar kan 
zich, in elk geval, beroepen op de 
bepaling van § 4 van dit artikel. 

§ 8. -fl7o1'dt de verlenging gewei­ 
gerd of inçetrokken, dan uiordt een 
opzegging van ten minste zes maand 
toegestaan; indien het gezin van 
den huurder, vroegeren huur­ 
der, onderhuurder of gewezen on­ 
derhuurder ten minste vier bij hem 
inwonende kinderen telt, of indien 
de huurder or onderhuurder is ofwel 
een oudstrijdcr, ofwel de weduwe 
of de rechthebbende van een voor 
het Vade1'land qesneureider: mili­ 
tair (2) .. 

( t) Tekst voorgesteld door de Itegee­ 
ring en aangenomen door de Middeuafdee 
ling. 

(2) Tekst voorgesteld door de üegeerlng 
en aangenomen door de Middenafdeeling 
lcr vervanging van §§ 8 en 9, 
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S 9. - Les délais -fixés aux§§ 5 1 
et 8 ne seront pas de rigueur, 
lorsque l'expulsion sera prononcée - 
pour défaut de paiement des loyers 
ou pour abus de [ouissanee H}, 

AB-r. 4. 

Le bénéfice de la prorogation est 
subordonné à l'exécution par le loca­ 
taire de ses obligations, y compris le 
payement régulier du loyer, majora­ 
tion comprise, el de l 'arriéré des loyers 
échus pendant la guerre, conformé­ 
ment aux décisions ou accords inter­ 
venus. Le juge peut accorder au loca­ 
taire un délai pour l'exécution de ses 
obligations. 

AaT. !>. 

Le locataire qui a bénéficié de la 
prorogation peut néanmoins quitter 
les lieux loués, en observant les con­ 
ditions fixées par la convention de 
bail ou par l'usage. 

Au. 6. 

§J. - Le bénéfice de la proroga­ 
tion n'est pas enlevé à l'occupant 
locataire ou ancien locataire par la 
transmission de la propriété. 

Toutefois, le nouveau propriétaire 
peut demander le retrait de la pro­ 
rogation, dans les conditions détermi- 

(1) Amemlemcnt présenté par le Gou­ 
vernement et admis par la Section centrale. 
li tend à détacher la dernière phrase de 
l'ancien§ 9 cl à eu îormer un paeagraphe 
spécial. 

[ N' 408.] 

§ 9. De termijnen, bepaald bij §S 5 
en 8 worden niet vereischt, wan­ 
neer de uitzetting wordt uitge­ 
sproken wegens niét-betaling van 
den huurprijs of wegens misbruik 
van genot (1). 

ART. 4-. 

Het voordeel der verlenging wordt 
afhankelijk gesteld van de nako­ 
ming, door den huurder, van zijne 
verbintenissen, met inbegrip van 
de geregelde betaling van den huur­ 
prijs, daaronder begrepen de ver­ 
hooging, en van de tijdens den oor­ 
log vervallen achterstallen, over­ 
eenkomstig de getroff en beslissingen 
of schikkingen. De rechter kan aan 
den huurder uitstel verleenen om 
aan zijne verbintenissen te voldoen. 

Aar f:>. 

De huurder, die het voordeel der 
verlenging heeft genoten, kan niet­ 
temin het gehuurde perceel verta­ 
len, mits hij zich houdt aan de 
voorwaarden, door de huurover­ 
eenkomst of door het gebruik be­ 
paald. 

Au. 6. 

§ L - Door de eigendomsover­ 
dracht wordt aan den bewoner, 
huurder of vroegeren huurder het 
voordeel der huurverlenging niet 
ontnemen. 

De nieuwe eigenaar kan echter de 
intrekking der verlenging aanvra­ 
gen, zooals is bepaald bij artikel 5, 

( t) Amendement ingediend door de Re­ 
gecring en aangenomen door de Midden­ 
aîdeeling : de laatste volzi n van de vroe­ 
gere § 9 zou daarvan gescheiden en als 
een afzonderlijke § opgenomen worden, 
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nées· par l'article 5, §.~, si les mo­ 

. tifs graves invoqués ont pris nais­ 

. sance, dans son chef, trois mois au 
moins après la conclusion du con­ 
trat constituant son titre. 

Le nouveau propriétaire pourra tou­ 
jours demander le retrait de la proro­ 
gation si les motifs graves sont dus au 
fait ( t) du locataire. 

S 2. - Si la transmission de Ia 
propriété a eu lieu en exécution d'une 
décision de justice, après le 14 août 
i920 et avant le f 8 mai 1922, Ja 
durée de la prorogation est réduite à 
six mois, à compter du jour de la 
notification à l'occupant de la trans­ 
mission de la propriété. 

Si, attx termes de la loi en vigueur 
· au moment de la transmission de la 
prop1·iété, le locataire n'avait pas 
droit à la 7n·orogation et pour autant 
que cette transmission ait eu lieu 
axant le 18 mai 192.2, il sera temt 
de quitter les lieux dans les six mois 
à compter du jom· où notification lui 
aura été faite du changement de 
propriétaire. (2) 

ART. 7. 
Les sous-locataires ont vis-a -vis 

du locataire principal tous les 
droits que celui .. ci possède vis-à-vis 
du propriétaire. 

Vis-à-vis du propriétaire, le béné­ 
fice de la prorogation est acquis aux 
sous-locataires ou aux anciens sous­ 
locataires, en cas de départ du loca­ 
taire principal, si la faculté de sous­ 
location a été admise, même tacite­ 
ment. 

(1) Amendement du Gouvernement adop­ 
té par la Section centrale, 

(2) Amcndcmenl de .\1. 'l'schoffcn admis 
}l!H' la Section Centrale. 

§ !, indien de aangevoerde ge­ 
wichtige redenen zich van zijne ziide 
voordoen ten minste drie maand 
na het aangaan van de overeen­ 
komst, welke voor hem geldt als titel. 

De nieuwe eigenaar kan de intrek­ 
king der verlenging te allen tijde 
aanvragen, indien de gewichtige 
redenen het gevolg zijn van de han­ 
d,,/ingen (-1) van den huurder. 

§ 2. - Indien de eigendomsover­ 
dracht ter uilvoeri11g vnn eene ge­ 
rechtelijke beslissing geschiedde na 
14 Augustus 1920 en vóór t8 .Mei 
1922, wordt de duur der verlenging 
verminderd tot zes maand vanaf den 
dag, waarop de eigendornsover­ 
dracht aan den bewoner is betee­ 
kend. 
Indie» de huurder, nam· luid van 

de wet van kraelü bij de eigencloms­ 
o oerdraeht; 9_een reelü had. op de ve1·­ 
lengi11g en i11 zooverre die ooenlraeh; 
geschiedde vóór 18 Mei 1922, is hij 
ver-plicht, het pereeel te ontruimen 
binnen zes maanden vanaf den dag, 
waarop de verauderüig van eigenaar 
hem beteekend werd(!). 

AaT. 7. 
De onderverhuurders hebben te­ 

genover den voornamen huurder al 
de rechten, welke deze heeft tegen­ 
over den eigenaar. 

Tegenover den eigenaar komt het 
voordeel · der verlenging aan de 
onderhuurders of vroegere onder­ 
huurders ten goede, bij vertrek van 
den voornamen huurder, indien on­ 
derverhuring zelfs stilzwijgeuder­ 
wijze toegelaten was. 

{ 1) Amendement Yan de Begeering aan­ 
genomen door de Middcnaf deeling. 

(2) A mendcment-Tschoflen aangenomen 
door de llliùdrnafdccling. 
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Si les lieux ont été loués meublés, 
le locataire principal aura le droit 
d'emporter le mobilier lui appar­ 
tenant. 

Ci-lAPITI\E ll. 

De la limitation du prix des loyers. 

AuT. 8. 

Sauf pour les lieux pour lesquel« 
la loi 11e prétoil pas de prorogation, 
il est interdit au bailleur de majorer 
au delà des limites déterminées à 
l'article suivant le loyer fixé au 
i er août f9i4 (i). 

Il lui est également interdit de 
dépasser. indirectement cette majo­ 
ration, en augmenta-nt les charges 
de quelque nature qu'elles soient, 
incombant au preneur en vertu de la 
loi ou de t' usage (2). 

(1) Modification de forme proposée par 
M. Tsclioffen et. acceptée par la Section 
centrale.: 

(2) A cet alinéa, la Section centrale pro­ 
pose de laisser tomber l'ajoute prévue par 
l'amendement de M. Drion counne consé­ 
quence du rétablissement <le l'alinéa 2 de 
l'article 9. 

Indien de perceelengemeubäeerd 
verhuurd waren, heeft de voorname 
huurder het recht de hem toebe­ 
hoorende meubelen mede te nemen. 

HOOFDSTUK Il. 

Beperking der huurprijzen. 

ART. 8. 

Behalve voor de perceelen, waar# 
vom· de wet geen verle119it19 eoorsiet, 
is het den verhuurder verboden, den 
op 1 Augustus t9f 4 vastgestelden 
huurprijs te verhoogen boven de 
grenzen bepaald in het volgend 
artikel (t ). 

Het is hem evenzoo verboden, deze 
verhooging onrechtstreeks te over- 

. schrijden door verzwarùtg der las­ 
ten, van welken aard ook, die door 
de wet of krachtens het qebruik; aan 
den huurder zijn opgelegd (2). 

---------------------- 
( 1) Wijzigiùg voorgesteld door den 

heer Tschoffen en aangenomen door de 
Middenafdeeling. 

(2) Bij deze alinea stelt de Middenafdee­ 
ling voor, het toegevoegde voorzien bij het 
aruendement-Drion te doen wegvallen als 
gevolg Yan het wederopnemen van alineaâ 
van artikel O. 
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AnT. 9 O)~ 

( {2 ) 

La Iimitation des loyers prévue 
par l'article qui précède est . fixée 
conformément au tableau ci~après : 

,:l 
0 ·;:, e 
0 .....• ~ 
:::;J 

Cl 
0 

ART. 10. 

Les tau» maxima déterminés aux 
articles 8 et 9 s'appliquent tant aux 
baux prorogés qu'aux baux en cours 

(1) La majoritéde Ia Section centrale pro­ 
pose d'ajouter à l'article 9 la disposition 
suivante : 

• Le bailleur pent cependant obtenir, 
après [ustifieation, une majoration supplé­ 
mentaire égale à iO p. c. du montant des 
réparations effectuées aux lieux loués, 
sans que cette majoration puisse dépasser 
10 p. c. du loyer. , 

AaT, ·9 (!). 

Oc bij het vorig artikeJ voorzlene 
beperking ... van de huurpr:ij~en 
wordt vastgesteld overeenkomstig 
onderstaande tabel : 

.s 
0 
0 
0 

0 m 
= c:'1 

"O 

ART. 10. 

De bij de artikelen 8 en 9 be­ 
paalde maximum-bedragen zijn van 
toepassing zoowei op de verlengde 

(t) De meerderheid van de Middcnaf­ 
deeling stelt voor, de volgende bepaling 
aan artikel 9 toe te voegen : 

• De verhuurder kan echter, mits recht­ 
vaardiging, eene bijkomende verhooging 
bekomen gelijk aan 1.0 t.h. van hel bedrag 
der kosten voor aan het verhuurd perceel 
gedane herstellingen, zonder dat die ver­ 
hoogtng 10 t. h, vau den huurprijs 111ag 

overschrijden n. 
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el à ceux qui .serout conclus après 
l'entrée en vigueur de la présente 
loi, que les lieux aient. été loués 
meublés ou non (i); 

ART. H. 

Les conditions· de la location au 
i" août 19f 4 peuvent, en cas de 
contestation, être établies par toutes 
voies de droit, même par témoins 
et présomptions, quelle que soit la 
valeur du litige. 
Si les lieux n'étaient pas loués 

au ter août f9J4 ou s'ils n'étaient 
pas loués meublés, le montant du 
loyer auquel ils eussent pu, nor­ 
malement, à cette date, être loués 
ou être loués meublés est déterminé 
par le juge (t). 

ART. f '2. 

Le locataire a la faculté de faire 
réviser pour l'avenir et jusqu'au 
J.•r janrier 1295 au taux maximum 
p1·émt~pár les articles 8 et 9, le loyer 
des baux afférents aux immeubles 
pour lesquels la présente loi préooi: 
la prorogation. 

La revision n'opère ses effets qu'à 
dater de l'accord des parties ou de 
l'échéance qui suit l'introduction de 
la 'demande en justice. 

A partir du jour où le locataire pro- 

(i) Texte proposé par la Section Ceu 
ralc. 
(1) Rédaction proposée par le Gouver­ 

nement avec suppression des mots : o ou 
s'ils étaient loués dans des circonstances 
exceptionnelles » cl admise par la Section 
centrale. 

als op de loopende huurovereen­ 
komsten, evenals op. die Welke na 
hetin werking treden van deze wel 
gesloten worden, on versthHIIg of de 
perceelèn al dan niet gemeubileerd 
verhuurd werden (1.). 

ART. il. 

De voorwaarden van .de··verhilririg 
op 1 Augustus i 9-U kunnen, bij be­ 
twistlng, door alle rechtsmiddelen 
bewezen worden, zelfs door getuigen 
en vermoedens, welk hel bedrag van 
het geschil ook zij. 
Was het perceel op i Augustus 

i9i4 niet verhuurd of was hel niet 
gemeubileerd verhuurd: dan wordt 
het bedrag van den huurprijs, waar­ 
tegen het te dien tijde· normaal had 
kunnen verhuurd worden of gemeu­ 
bileerd had kunnen verhuurd wor­ 
den, door den rechter bepaald (i). 

ART. f2. 

De huurder kan den huurprijs der 
huurovereenkomsten bet1·effende de 
naste goede1·en~ waarvoo1' deze wet 
de verl,,nging naorziet, voor de toe­ 
komst en tot 1 Januari .1925 doen 
herzien tot het maximum-bedrag 
voorzien bij de artikelen 8 en 9. _ 

De herziening geldt slechts vanaf 
het aecoord der partijen of vanaf den 
vervaltijd volgende op het instellen 
van de rechtsvorrlering. 

Het maximum-bedrag uordt, 

(1) Tekst voorgesteld door de Middcil­ 
aldceling. 

( t) Tekst voorgesteld door de Regeerlng, 
met weglating van de woorden: ,1 of was 

1 

het onder uitzondel'lijke voorUJaardc~ ver• 
huurd. ,, , en aangenomen door de Midden­ 
aldeeling. 
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fitera de la prorogation, le taua: maxi­ 
mum est appliqué de 7>lein droit (J). 

AaT. t5. 

Les dispositions de ta présente loi 
ne sont pas applicables. aux immeu­ 
bles dont le gros œuvre a été achevé 
après Ic -1 t novembre !918; il en est 
de même lorsque J._. propriétaire a fait 
subir à l'immeuble, depuis cette 
date, des transformations dont Ja 
valeur excède de plus de ~O p. c. Ja 
valeur Ju bien au ,tu août HH4. 

Toutefois, ces dispositions sont 
applicables dans le cas et dans la 
mesure où les frais ont été couverts 
par les pouvoirs publics ou par les 
indemnités poU1· dommages de 
guerre. 

CH.\ PITB E Ill. 

De la réquisition des immeubles. 

ART. {4,. 

Dans chaque commune, le collège 
des bourgmestre et échevins est en 
droit de réquisitionner, en vue du 
logement, jusqu'au { •r janvier ! 92~!: 
t • Les immeubles vaeauts ; 
2° Les parties d'immeubles va­ 

cantes destinées à servir de logee 
ment et habituellement données en 
location. 

En ce qui concerne le n° 1°,· la réqui­ 
sition ne pourra avoir lieu qu'avec 
l'autorisation préalable du Gouverneur 
de la provùice. 

En ce qui concenie le n° 2°, la déci­ 
sion dil Collège n,Jlifi.ée à l'intéressé est 
soumise, dans les cinq jours, à I'appro- 

vau rtchtswege. toegepast nana] den 
dag, waarop de huurder de verlen­ 
ging geniet (i). 

AnT. ia. 

De bepalingen van deze wel zijn 
niet van toepassing op de vaste goe­ 
deren, waarvan de ruwbouw werd 
voltrokken na f t November 1918; 
hetzelfde geldt wanneer de eigenaar 
sedert dien datum aan het vaste 
goed veranderingen heeft doen aan­ 
brengen, waarvan de waarde meer 
dan 50 t.h. hooger is dan de waarde 
van het goed op 1 Augustus 19!4. 

Deze bepalingen zijn echter van 
toepassing ingeval en in zooverre de 
kosten door de openbare machten 
of door de vergoedingen wegens 
oorlogsschade gedekt werden. 

HOOFDSTUK' ILL 

( 1) Tr:,;tc proposé par M. Tschoffen el 
admis par la Section een trole. 

Opvordering van vaste goederen. 

AnT. J4. 

In elke gemeente heeft het college . 
van burgemeester en schepenen het 
recht, tot i Januari !925 op te vor­ 
deren om ze te laten beioonen-: 

f O De leegstaande vaste goederen; 
2° De leegstaande gedeelten van 

vaste goederen, bestemd om tot 
woongelegenheid te dienen en ge­ 
woonlijk in huu» gegeven. 
IP at betreft nr 1•, mag de opvor­ 

dering slechts geschieden mits voor­ 
af gaande machtiging dom· den Gou­ 
verneur der prouiucie. 
,,,. at betreft nr 2', wordt de beslis- 

sing van het college, aan den belang­ 
hebbende beteekend, binnen vijf dagen 

( 1, Tekst voorgesteld door den heer 
T:;cholîen en aangenomen door de l\lid­ 
denafdeeling. 



bation dn Gouuerneur qui devra statuer 
dans les dix jours. 

La décision du collège est notifiée 
au Ministre de l'Intérieur et au J)l'O­ 

priétaire de l'immeuble, dans les 
cinq jours (i). 

AaT. m. 
La déci'.siou dU, collège (2) indique 

la nature, la situation, la superficie 
des immeubles ou parties d'im­ 
meubles ainsi que le nom du pro­ 
priétaire et la durée de la réquisi­ 
tion. 

ART. ½6. 

L'arrêté (5) qui refuse l'approba­ 
tion est notifié au collège ainsi qu'au 
propriétaire. Celui-ci reprend, à 
partir de ·la date de celte notifica­ 
tion, la libre disposition de l'im­ 
meuble ou 'de Ja partie de l'im­ 
meuble (4). 

AllT. 17. 

L'arrêté (f'.)) qui accorde l'appro­ 
bation est déposé en copie à la 
maison communale, où les inté- 

( 1) Rédaction proposée par le Oonverne­ 
ment et admise par la Section centrale. 

(2) Rédaction proposée par le Gouver­ 
nemcnt et admise par la Section centrale. 

(3) Suppression du mot (1 ministériel » 
comme conséquence de la modiâcatiou de 
l'article 14. 

(4) Le Gouvernement propose la sup­ 
pression de la dernière phrase <le l'ar­ 
ticle 16, 

(o) Suppression du mol: ~ mluistériel » 
connue conséquence <le la modificatiou 
apportée à l'article U. 

[ ixr 405. l 
ter goedkeuring voorgtltgd aan den 
Gouverneur; deze moel bim1t1t tie» 
dagen uitspraak. doen, 

De beslissing van het college 
wordt binnen vijfdagen=beteekend 
aan den .Minister van Binnenland­ 
sche Zaken en aan den eigenaar 
van het. vast goed({). 

De beslissing van hel coll~ge (2) 
geeft den aard, de ligging en de 
oppervlakte der vaste goederen of 
gedeelten van vaste goederen aan, 
evenals den naam _van den eigenaar 
en den duur der opvordering. 

ABT. 16. 

liet besluit (3), waarbij goedkeu­ 
ring wordt onthouden, wordt aan 
het college, alsmede aan den eige­ 
naar beteekeud. Deze laatste her­ 
neemt, van den datum dezer be­ 
teekening af, de vrije beschikking 
over het vast goed of gedeelte van 
het vast goed (4). 

ART. 17. 

Het besluit (5) lot goedkeuring 
wordt in afschrift neergelegd op 
het gemeentehuis, waar de belang- 

(i) Tekst voorgesteld door de Regeerlng 
en aangenomen door de Middenafdeeling, 

(-2) Tekst voorgesteld door de Begeering 
en aangc~10111eu door de Middennfcleeling. 

(5) Weglating van het woord << minis­ 
lerieel » als gevolg van de wijziging van 
artikel U. 

(4) De Begecrlug stelt voor, den Iaat­ 
sten volzin van artikel t6 fveg te laten. 

(ö) Weglating van hel woord « minis­ 
terieel, als gevolg van de wijziging vim 
artikel i4. 
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ressés peuvent en prendre connais­ 
sance sans frais. L'annonce du dé­ 
pôt est, en outre, affichée et publiée 
de la manière usitée pour les publi­ 
cations officielles. 

ART, !8. 

Après l'accomplissement de ces 
formalités, il est dressé, à la requête 
de l'administration communale et 
par un géomètre juré ou par un 
notaire, un état descriptif de l'im­ 
meuble. Le propriétaire sera cité à 
cinq jours d'intervalle à se trouver 
présent til il pourra, de. même que 
l'administration, faire mentionner 
au procès-verbal descriptif toutes 
observations ou constatations rela­ 
tives à l'état des lieux et à la néces­ 
sité de la réquisition. 

ART.19. 

Tous intéressés seront reçus in­ 
tervenants soit directement, soit sur 
la mise en cause du propriétaire. 

A:ar. 20. 

L'état des lieux sera signifié au 
propriétaire et aux intervenants par 
exploit d'huissier. 

Cette signification vaut réquisi­ 
tion et. l'administration peut pren­ 
dre possession de l'immeuble sans 
autres formalités. 

Si, après, une mise en demeure 
du propriétaire ou <l'un interve­ 
nant, cette signification n'est pas 
faite dans la quinzaine et si l'im­ 
meuble n'est pas occupé dans le 

hebbenden er kosteloos kennis 
van kunnen nemen. Hel bericht 
van dit neerleggen wordt boven­ 
dien aangeplakt en bekendgemaakt 
op de gewone wijze voor de offi­ 
cieele bekendmakingen. 

ART. 18. 

Nadat deze formaliteiten vervuld 
zijn, wordt, op verzoek van het ge­ 
meentebestuur en door een gezwo­ 
ren landmeter of door een notaris, 
een beschrijvende staat van het vast 
goed opgemaakt. De eigenaar wordt 
met een tusschentijd van vijf dagen 
opgeroepen om tegenwoordig te 
zijn; hij kan, evenals het bestuur, 
in het beschrijvende proces-verhaal 
alle opmerkingen of bevindingen 
doen vermelden betreffende den 
staat der plaatsen en de noodzake­ 
lijkheid. der opvordering. 

ART. 19. 

Elke belanghebbende wordt, het­ 
zij rechtstreeks, hetzij nadat hij 
door den eigenaar in de zaak betrok­ 
ken . werd, als tusschenkomende 
aangenomen. 

ART, 20. 

De staat der plaatsen wordt aan 
den eigenaar eri aan de tusschenko­ 
menden hij deurwaardersexploot 
beteekend. 

Deze beleckening geldt als opvor­ 
dering en het bestuur mag het on­ 
roerend goed zonder andere forma­ 
liteiten in bezit nemen. 
Indien, na eene aanmaning van 

den eigenaar of van een tusschen­ 
komend pe1·soon, deze beteekening 
niet. gedaan wordt binnen vijftien 
dagen en indien het vast goed niet 
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mois de la signification, l'adminis­ 
tration est déèhue· du droit de 
prendre possession. 

Aar. !t. 

L'indemnité due ail propriétaire 
et aux autres intéressés est fixée 
d'après le droit commun. 

L'administration communale ne 
peut changer Ia forme du bien 
réquisitionné. 
L'administration communale doit, 

à Ja fin de son occupation, remettre· 
les immeubles dans l'état où ils se 
trouvaient au moment où elle en a 
pris possession.· 

ART. 22. 

_ Si l'occupation n'a pas pris fin à 
l'expiration du délai fixé par la dé­ 
cision de réquisition, le propriétaire 
a le droit, treille jours après une 
mise en demeure, d'exiger l'acquisi- 

. lion de l'immeuble par l'administra­ 
tion communale ou d'en reprendre 
la libre disposition. 

ART. 23. 

Les actes et contrats relatifs à 
l'exécution du droit de réquisition 
prévus dans la présente loi sont 
passés sans frais à l'intervention du 
bourgmestre agissant au nom de la 
commune. 

L'enregistrement de tous actes, 
jugements et arrêts relatifs au règle­ 
ment de l'indemnité a lieu gratis. 

bezet is binnen eëne maand na de 
beteekening, is het bestuur vervallen 
van het recht van inbezitneming. 

A■T. ~·. 
De vergoeding, aan den eigenaar 

en aan de andere belanghebbenden 
verschuldigd, word, bepaald volgens 
het gemeene redît. 

Het gemeentebestuur - mag den 
vorm van het opgevorderde goed 
niet veranderen. 

Het gemeentebestuur moet, wan­ 
neer zijne bezetting een eind neemt, 
de vaste goederen herstellen in den 

- staat, waarin· zij zich bevonden 
toen het die in bezit nam. 

ART. 22. 

Zoo de bezetting niet geëindigd is 
bij het verstrijken van den termijn 
vastgesteld door de · beslissing tot 
opvordering, heeft de eigenaar het 
recht, dertig dagen na eene aanma­ 
ning, den aankoop van het vast goed 
door het gemeentebestuur te eischeu 
of de vrije beschikking daarover 
terug te nemen. 

ABT. 25. 

De akten en overeenkomsten 
betreffende de uitvoering van hel 
recht van opvordering; voorzien hij 
deze wet, worden kosteloos opge­ 
maakt ten overstaan vnn den burge­ 
meester handelende in naam van de 
gemeente. 

ART, 24. 

Al de akten, vonnissen en arresten 
betreffende de regeling vas de ver­ 
goeding worden kosteloos geregis­ 
treerd. 
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Il peut être formé dans chaque 
commune, par les soins du collège 
des bourgmestre et échevins, une 
commission chargée de rechercher 
dans la commune les logements dis­ 
ponibles, d'en dresser une liste, de 
tenir cette liste constamment à jour 
et d'en donner connaissance à l'ad­ 
ministration communale el aux 
intéressés. 

1,a commission provoque, en cas 
de besoin, l'exercice du droit de 
réquisition ci-dessus prévu. 

ABT. 26. 

Lea notifications à faire en exéeu­ 
tion des dispositions du présent 
chapitre seront effectuées parlettres 
recommandées à la poste. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions générales. 

ART. 27. 

Le juge de paix de la situation de 
l'immeuble connait, mais en premier 
ressort seulement, à quelque valeur 
que la de mande puisse s'élever, de 
toutes les contestations auxquelles 
donnera Heu l'application de fa 
présente loi, quel que soit le prix 
annuel du bail et même en cas de 
contestation de titre. 

Il connaît de même de tous autres. 
litiges basés sur Je contrat de loca­ 
tien.lorsque ces litiges sontconnexes 
à une contestation née de l'applica­ 
tion de la présente loi. · 

ABT. 28. 

Toutes clauses et stipulations con­ 
traires aux dispositions <le Ia présente 

el ke ge meente kan door liet 
college van burgemeester en sche­ 
penen eene commissie ingesteld 
worden, welke· gelast is, dé in de 
gemeente beschikbare woóngelë­ 
genheden op te sporen, er een lijst 
van op te maken, deze steeds hij te 
houden en daarvan aan het 
gemeentebestuur en aan de belang­ 
hebbenden kennis té geven. 

Zoo noodig; lokt de commissie dé 
uitoefening van honger bedoeld 
opvorderingsrecht uit. 

ART, 26. 

De beteekeningen ter uitvoering 
van de bepalingenvan dit hoofdstuk 

. moeten bij aangëteekènden brief 
worden gedaan. 

HOOFDSTUK IV. 

Algemeene bepalingen. 

Aat. 27. 

De vrederechter van het kanton, 
waar het vast goed is gelegen,neemt 
kennis, doch slechts in eersten aan­ 
leg, welk ook het bedrag van den 
eisch zij, van al le betwistingen 
waartoe de toepassing, dezer wet 
aanlèiding geeft, welke ook de­ 
jaarlijksche huurprijs zij en zelfs- bij 
betwisting van titel. 

Hij neemt insgelijks kennis van 
alle andere geschillen op grond, van 
het huurcontract, wanneer die ge­ 
schillen in samenhang zijn met eene 
betwisting voortvloeiende uit de 
toepassing dezer wet. 

An.28. 

Alle voorwaarden en bedingen, 
die strijdig zijn met de bepalingen 
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loi sont rêputêes non avenues et de 
nul effet. 

ART. 29. 

Pendant la durée d'application de 
la présente loi, la clause résolutoire 
expresse insérée dans les baux pro­ 
rogés ou susceptibles de proroga• 
tion restera sans effet. 

Il en sera de même de toute clause 
ou stipulation interdisant la sous­ 
location partielle. 

ART. 50. 

Dans les contestations auxquelles 
donne lieu l'application de la pré­ 
sente loi el qui sont relatives à la pro­ 
rogation ou au montant des loyers, 
la preuve pourra être faite par toutes 
voies de droit, témoins et prësomp­ 
lions compris. 

ART. 51. 

Sont seuls admis au bénéfice de 
la prorogation des baux : 
i O Les Belges; 
2• Les nationaux des pays associés 

à la Belgique dans la guerre; 

5° Les ressortissants des nations 
qui restèrent neutres pendant la 
guerre; 
4° Les ressortissants des terri­ 

toires qui.rattachés avant Ja guerre 
à des nations ennemies de la Belgi­ 
quc,ont,depuis la paix, été rattachés 
définitivement à des pays amis on 
neutres ou ont été formés en natio­ 
nalités indépendantes de ces nations. 

Les personnes visées sub uumeris 
2, 5 et 4 ne sont admises au béné- 

dezer wet, worden geacht niet te 
beslaan en geen uitwerking te 
hebben. 

ABT. 29. 

Gedurende den .tijd van toepas­ 
sing dezer wel, blijft het uitdruk­ 
kelijk opheffend beding, ingelascht 
in de huurovereenkomsten die wor­ 
den verlengd of die voor verlenging 
in aanmerking komen, zonder uit­ 
werking. 
Dil geldt eveneens voor elk beding 

of elke bepaling, waarbij de geheele 
onderverhuring is verboden. 

ABT. 30. 

Bij de geschillen, waartoe de toe­ 
passing dezer wet aanleiding geeft 
en die de huurverlenging of het be­ 
drag der huurprijzen betreffen, kun­ 
nen de bewijzen door alle rechts­ 
middelen, ook door gel ui gen en 
vermoedens, bijgebracht worden. 

ART. 5L 

Tot het voordeel van de huurver­ 
Ienging worden alleen toegelaten : 

1° De Belgen; 
2° De burgers der landen die in 

den oorlog aan de zijde van België 
streden; 
3° ne onderdanen van de natiën 

die onzijdig bleven gedurende den 
oorlog; 

4° Ve onderdanen behoorende tot 
elk grondgebied, dat vóór den oor­ 
log deel uitmaakte van natiën, vijan­ 
den van België, en sedert den vrede 
voorgoed werd gevoegd bij be" 
vriende of onzijdige landen of wel 
zich tot een van die natiën onafhan­ 
kelijke nationaliteit heeft verheven. 

De onder n18 2, 5 en 4 bedoelde 
personen worden slechts tot het 
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fice de la prorogation que si leur 
législation nationale sur les baux à 
loyer est applicable aux ressortis­ 
sauts belges. 

ART. 12. 

En ce qui concerne les occupants 
d'immeubles el parties d'immeubles 
que la présente loi ne soumet plus à 
la prorogation, la loi du f 4 août 
!9~0 continuera ses effets pour la 
durée fixée par ses dispositions. 

Pendant la durée du préavis prévu 
par le § 6 de l'article premier, le 
loyei· sera fixé cou{orméme11t aux 
dispositions des articles 8 et 9 ( t ). 

ABT. 35. 

Pendant la durée d'application de 
la préscnle loi et sous réserve de 
l'exécution des contrats 1wa1H recu . . . 
date certaine avant lef 8 mai 19!2, 
il ne pourra être procédé au change­ 
ment des locaux affectés à l'habita- 

.. tion habituellement donnés en loca­ 
tion, et réellement occupés à cc litre 
au !cr mars 192'2 en salles de spec­ 
tacles, de danse, de cinémas, de 
restaurant ou de débits de boissons. 

Les infractions au présent article 
sont punies <l'une amende de t;O à 
10,000 fra nes, 

Le juge peut; en outre, ordonner 
d' office, le cas échéant, la remise des 
lieux à leur destination, aux frais 
du contrevenant. 

(i) Texte modifié par la Section centrale 
et dont ellepropose le renvoi aux« disposi­ 
tions transitoire,.:, 

voordeel der huurverlenging toege­ 
laten.indien de in hun land geldende 
huishuurwetten toepasselijk zijn op 
de Belgische onderhçorigen. 

ART. St. 

Wat · betreft de bewoners van 
vaste· goederen en van gedeelten 
van vaste goederen, welke deze wet 
niet meer aan ve,·lenging onder­ 
werpt, blijft de wet. van {4 Augus­ 
tus {920 van kracht voor den duur 
vastgesteld door hare bepalingen. 

Gedm·tnde dm tennijn de1· opzeg­ 
ging voorzien bij § 6 vmi a,·tikel 1, 
wordt de lmurprijs vastgesteld oeer­ 
ttnkomstig de bepalingen der arti­ 
kelen 8 e119 (i). 

ART. 35. 

Gedurende den tijd van toepas- 
. sing dezer wet, en onder voorbe­ 
houd van de uitvoering der overeen­ 
komsten dit vóót· t8 Mei i9~t eene 
vaste dagteekening hebben ge­ 
kregen, mag niet worden overgegaan 
tot verandering der tot woning 
bestemde lokalen, die gewoonlijk 
in huur gegeven worden en als zoo­ 
danig op1i Maart 1922 werkelijk 
in gebruik genomen waren, in too­ 
ueel-, dans- of bioscoopzalen, res­ 
tauraties or drankgelegenheden; 

De overtredingen van dit artikel 
worden gestraft met eene geldboete 
van NO tot 10,000 frank. 

Bovendien kan de rechter, bij 
voorkomend geval, van ambtswege 
bevelen dat de plaatsen op kosten 
van den overtreder hunne vroegere 
bestemming moeten herkrijgen. 

(:1) Tekst gewijzigtl door de Middenaf• 
deeling ; zij stelt voor, hem op te riemen 
onder de 11 Overgangsbepalingen ». 
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AilT. 54. 

Sera puni d'une preine de, Sjours 
à un mois d'ernprisonnemeut.. et 
d'une amende' de 26 franes à ~,000 
francs celui qui, abusant des he­ 
soins d'autrui, aura donné en loca­ 
tion des immeubles ou parties d'im­ 
meubles, meublés ou non, à ün taux 
usuraire ou perçu directement ou 
indirectement des loyers usuraires. 

La tentative du délit est punis­ 
sable des mêmes peines. 

La présente disposition cessera 
ses effets le 5t décembre 192~. 

AH. 55. 

Par dérogation à l'article 100 du 
Code pénal, le Chapitre VII et l'ar­ 
ticle 8~ du Livre lde ce Code sont 
applicables aux infractions prévues 
par la présente loi. 

CHAPITRE VI. 

Dispositions transitoires. 

ART. 36 

Dans les affaires introduites et 
non jugées qui concernent des im­ 
meubles ou parties d'immeubles qui 
n'étaient pas soumis à la loi du 
t4 août 1920, il sera statué, tant au 
point de vue de la prorogation que 
de la fixation du loyer, conformé­ 
ment aux dispoeitions de la présente 
loi. 

Les modifications apportées par la 
présente loi au taux <les loyers ne 
eommenceront à courir qu'à partir 
du ter janvier 19~3 ou de la p1·e­ 
mière échéance qui suivra cette 
date. 

l N• · 406. J 
ABT. 54. 

. . Met eene gevangenisstraf van 8 
dagen lot eene maand en met eene 
geldboete van 26 frank tot 5,OO0 
frank wordt gestraft hij die, mis­ 
bruik makend van een andermans 
behoeften, vaste goederen of ge­ 
deelten vau vaste goederen, al of 
niet gemeubileerd, tegen woeker­ 
prijzen verhuurt of woekerhuur­ 
prijzen rechtstreeks of onrecht­ 
streeks <loet betalen. 

De poging tot het wanbedrijf is 
met dezelfde straffen strafbaar. 

Deze bepaling houdt oe vau 
kracht te zijn op5t Deccmber Iâââ, 

ART. ms. 
Met afwijking van artikel f 00 van 

het Strafwetboek, zijn Hoofdstuk VII 
en artikel 8~ van Boek I van dit 
Wetboek toepasselijk op de hij deze 
wet roorzlene overtredingen. 

HOOFDSTUK VI. 

Overgangsbepalingen. 

ART. 56. 

. Alle aanhangige en niet beslechte 
, zaken betreffende vaste goederen 
of gedeelten van vaste goederen, 
waarop de wet van! 4Augustus f9j0 
niet van toepassing was, worden, 
zoowel voor <le huurverlenging als 
voor de bepaling van den huurprijs. 
beslist overeenkomstig de bepalin­ 
gen dezer wet. 

De bij deze wet in het bedrag der 
huurprijzen gebrachte wijzigingen 
gaan eerst in op 1 Januari f 925 of 
op den eersten vervaldag volgend 
op dien datum. 
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Lei jugements d'expulsions rendus · 
antérieurement à rentrée en vigueur · 
de la présente loi el contrairement à 
ses dispositions· ne peuvent être exé­ 
cutés, sauf en ce 'qui concerne les 
trais. ·· 

ART. 57~ 
Les droits conférés aux acqué­ 

reurs des immeubles vendus par dé- 
. cision de justice, par la loi du 
!4 août 1920, "leur resteront acquis 
pour autant que la vente ait eu lieu 
avantle 20 mai 1922. 

De vonnissen to~ uitzettving, vóór 
het in werking treden van deze wet en 
in strijd met · hare bepalingen gewe­ 
ien, mogen niet ten uitvoer gelegd 
worden, behoudens· wat belreft de 
kosten; 

ÂBT; 57. 

De rechten, door de wet van 
14 Augustus !9'.!0 verleend aan de 

· verkrijgers van vaste goederen ver­ 
kocht ingevolge eene gerechtelijke 
beslissing, blijven hun toegekend in 
zooverre de verkoop \'ÓÓr iO Mei 
! 922 geschiedde. 

- ' Q51 • ,_ 


